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Abstract

Despite all the efforts of professors and students, learning the four language
skills of French in academic institutions has always been accompgnied by
challenges. One of these skills is written production, in which students make
numerous mistakes. We believe that identifying and analyzing areas of error
can be effective in improving their writing skills. In the present study, using an
analytical-descriptive method, the written productions of a group of students
on a Bl level topic were examined. The data collection tool is the DELF B1
evaluation grid with ten criteria for writing correction. The participants in this
study show that 42 percent of students had very good and good averages, and
58 percent had average and weak scores. The target population of this study
performed acceptably in only three skills-coherence and logical structure, the
ability to present events, and adherence to the topic-out of the ten criteria in
the evaluation grid. However, they have not yet achieved the necessary skills
in the other seven criteria. The areas of errors revealed in this research could
serve as topics for further studies to extract and analyze errors in each domain.
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1. Introduction

In today's globalized world, mastery of foreign languages is a fundamental
skill for academic and professional success. Among them, French holds
cultural and economic importance, making it a priority in language
education. Writing, as one of the core language skills, remains particulary
challenging for learners. Students often struggle with various aspects of
written production. Identifying and analyzing their errors helps educators
better understand leraners' strengths and weaknesses and develop more
effective teaching strategies.

Research Question(s)

1. Are third-year French language students, given their years of study,
capable of producing acceptable written texts at the DELF B1 level?

2. What are the problematic domains in their written production based on
the DELF B1 evaluation grid?

3. Which areas are the most challenging?

4. What pedagogical solutions can be proposed to improve students'
writingskills?

2. Literature Review

Pervious studies on writing errors in French as a foreign language have
addressed various issues. Marquillo Larruy (2003) emphasized difficulties in
morphology, verb froms, and prepositions. Demirtag (2008) and Aghaeilindi
(2013) highlighted grammar and vocabulary issues among Turkish and
Persian learners. Aissaoua (2017) focused on spelling errors, while Kamali
(2015) linked preposition misuse to L1 interference. In Iran, limited research
exists, and most studies have focused on isolated error types. The current
study aims to offer a broader evaluation using the DELF B1 grid.
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3. Methodology

This study adopts a descriptive-analytical approach to examine the written
production skills of French language learners at the B1 level. The primary
instrument for data collection was the DELF B1 writing evaluation grid,
which includes ten criteria assessing different aspects of writing proficiency,
such as coherence, vocabulary usage, grammar, and orthography.

The participants of the study consisted of 19 third-year undergraduate
students majoring in French language at the University of Tabriz. Each
student was asked to respond in writing to a standardized DELF B1 writing
prompt taken from the official examination center.

The students' written production were evaluated by two certified DELF
examiners. Each examiner assessed the texts independently using the
standard DELF BI1 scoring rubric. Scores for each criterion ranged from 0
(no performance) to 4 (very good). To ensure reliability, the final score for
each criterion was calculated as the average of the two raters' assessments.

The aualitative data obtained from the written texts were converted into
numerical data based on the predefined scoring scale. These numeric values
were then processed using Excel and SPSS software to determine
frequencies, percentages, and patterns of performance across the different
writing criteria. This methodology allowd for both a detailed evauation of
each participant's writing skills and a broader analysis of the common
strengths and weaknesses present in the group as a whole.

4. Results

This study evaluated the written productionof 19 third-year French language
students at the University of Tabriz, aiming to identify common writing
errors based on the DELF Bl assessment grid. While the majority of
students demonstrated strong performance in presenting events and
maintaining coherence, significant weaknesses were observed in areas such
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as grammatical structure, spelling accuracy, vocabulary usage, and sentence
construction. Only a small portion of participants achieved a very good
rating across the assessed criteria, with most scoring at medium levels,
suggesting limited mastery of key writing skills.

The inding reveal that over half of the students have not yet reached the
expected proficiency level for Bl in written expression. The most
problematic areas include morphosyntactic accuracy, orthographic control,
expression of opinions, and verb tense selection. In contrast, students
showed relative strength in organizing ideas coherently and adhering to the
writing prompt.

Based on these insights, the study recommends targeted pedagogical
interventions, such as grammar workshops, vocabulary enhancement
activities, regular spelling practice, and guide sentence-building exercises.
These steps can help learners gain better control over their writing.
Additionally, future studies should include error typology analysis with
concrete examples and larger sample sizes to enhance generalizability.
Limitations related to the use of online learning during COVID-19 and
students' access to outside resources should also be considered when
interpreting the results.
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Table 1: Adherence to the Instructions

Sl alaas s ya
1 4 21.1

3 10 52.6

4 5 26.3

Total 19 100.0
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saie b oS wiian olagT Lallad oy Sager wols saidie oS 555 oL ke ST B 5 s S )58
Marquillo Larruy, 2003, p. 74) sl oo Las & bgs o 5 aiieus agd ave 5 e by 5 @
22 aSE L Glls Sou slags s alash il gidaculia; o Slae aie) Gal 53 33 ol olblae
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Table 2: Ability to present facts

e slaad s 3
1 3 15.8
2 1 5.3
3 13 67.6
4 2 10.5
Total 19 100.0

(om0 0F) 58 Y 5 Wil L8 Chuas cuns g o (o y0 YOA) LB Y o)lge ol pluds) oo

JJ‘ Ly g slass gyano ) CJ‘)LQH“ uﬂ“)JLAGJLoT i.ul; Q_..n‘)is‘@...u.'.ln.a.‘.ﬁ‘)‘ QS‘A u:"

¥



.

L\’E Ol Ol gmlifs CMSEs ooy OMS” (sharmo 4o puins Y

S f&sg

56 calil o5 S cunid s g sag (51 o slSGIS (S whaal 4 cad el o (38 S 518 Jalaes

oIS 5o aolee ol aladl s gl Lwlie 5 hns 5 Ga sl Bl 4 sl e ol

Ay
A lell (LBl Y gas
Table 3: Ability to express one’s thoughts

Sl alass o ya
1 4 214

2 12 62.4

4 3 15.8

Total 19 100.0
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Table 4: Coherence and Cohesion

ladal alass s ya
2.00 2 10.5
3.00 17 89.4
Total 19 100.0
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Table 5: Range of Vocabulary

e alass s ya
1 4 21.1

2 9 474

4 6 31.6

Total 19 100.0
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Table 6: Vocabulary Mastery

e slaad s yd
1 2 10.5

2 10 52.6

4 7 36.8

Total 19 100.0
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Table 7: Mastery of Lexical Spelling

Sl Slass s ya
1 1 5.3

2 15 78.9

4 3 15.8

Total 19 100.0
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o9 Gl o« il sl 3 b Mol 4 baga e Lallad (st |auls] S0 @ Al () 383 Liaidy
e Gl 50 phisadils goabe 0L 5 4l sl (LS Olie (Mol Gall o i s (i GBS )
ol oulaiS s adl Ll w5 e G5 Gran Jla cue Lo Lol i€ s LU 310 Glaia 1,

il L5 B s a4 ol iy o gel Lol s o Sl

Table 8: Degree of Sentence Development

ladal alass o ya
1 3 15.8

2 11 57.8

4 5 26.4

Total 19 100.0
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Table 9: Tense and Mode selection

e alaad s yd
1 1 53

2 10 52.6

3 8 42.1

Total 19 100.0
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Table 10: Morphosyntax- Grammatical Spelling

ladal alasd s ya
1 4 21.1
2 14 73.7
3 1 5.3
Total 19 100.0
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Vous recevez cet e-mail de Pauline, une amie frangaise:

Depuis quelques semeines, mes enfants me demandent de prendre un animal de
compagnie. J'aime bien les animaux mais je n'y connais rien. De plus, comme je
travaille toute la journée, j'ai peur de ne pas avoir assez de temps pour m'en
occuper. Dis-moi ce que tu en penses!

Je t'embrasse.

Pauline

Vous repondez a Pauline. Vous lui donnez votre opinion avec des exemples tirées
de votre expérience personnelle.

Ay ol Jgaa a8
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Le candidat peut prendre connaissance de ce document.

LES CORRECTEURS SONT NEANMOINS LES SEULES PERSONNES HABILITEES A LE REMPLIR.

GRILLE D’EVALUATION DE LA PRODUCTION ECRITE B1

B ESSAI

Respect de la consigne
Peut mettre en adéquation sa production avec le sujet proposé.
Respecte la igne de | inimale indiquée.*

05

25 points

Capacité a présenter des faits

Peut décrire des faits, des évé ou des expériences.

0,5

25( 335

Capacité a exprimer sa pensée
Peut présenter ses idées, ses sentiments et / ou ses réactions et donner
son opinion.

0,5

253 (35

Cohérence et cohésion
Peut relier une série d'éléments courts, simples et distincts en un
discours qui s'enchaine.

0,5

25| 3

Compétence lexicale / orthographe lexicale

Etendue du vocabulaire
Posseéde un vocabulaire suffisant pour s'exprimer sur des sujets
courants, si né ire a I'aide de périph :

0,5

Maitrise du vocabulaire

Montre une bonne maitrise du vocabulaire élémentaire mais des

erreurs sérieuses se produisent encore quand il sagit d'exprimer une pensée
plus complexe.

0,5

Maitrise de l'orthographe lexicale
Lorthographe lexicale, la p ion et la mise en page sont assez justes
pour étre suivies facilement le plus souvent.

05

Compétence grammaticale / orthographe grammaticale

Degré d'élaboration des phrases
Maitrise bien la structure de |a phrase simple et les phrases complexes les
plus courantes.

0,5

Choix des temps et des modes
Fait preuve d'un bon controle malgré de nettes influences de la
langue maternelle.

05

Morph - orth ° tnal

Accord en genre et en nombre, pronoms, marques verbales, etc.

05

* Si la production fait entre 113 et 143 mots, on attribuera 0,5 paint sur 1au critére de longueur.
Si la production fait 112 mots ou mains, on attribuera 0 point sur 1au critére de longueur.

NOM DU CORRECTEUR 1:

NOM DU CORRECTEUR 2:

Note:

/25

eonecaonnr: ] [ 1 11 L1 O1-CI IO O EI O

Apreés évaluation du candidat, cette grille doit étre rattachée a la copie DELF B1.

d;@ DELF B1
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. Marquillo Larruy

. Demirtas

. Karan

. Aissaou

. Afifi

. Grille d’évaluation

. Respect de la consigne

. Capacité a exprimer des faits

. Capacité a exprimer des pensées
10 . Cohérence et Cohésion

11. Etendu et maitrise du vocabulaire
12 . Morphosyntaxe-orthogrphe gramaticale
13. Erreurs interlangues

14. Erreurs intralinguales

15. Erreurs de développement

16 . Analyse des erreurs

17 . Analyse contrastive

18 . Linguistique appliquée

19. Retour
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